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SLOVENSKI 
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cet i r i s topne Mt t t -V t t t e U kr . , 6o ao ocnani lo enkra t l i s k a . !'. kr., 6o se dvakrat i n 4 kr . če so t r i - al i večkrat t iska. 
Dop i s i naj H O rola u j»okir<*ii. — K o k o p i n i ae ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v L jub l jani v F ranc Ko lnmnove j h i i i #*. 3 „glodalifika s to lha* . 

O p r a v u i a t v <>, n a katero r a j M blagovoli jo pošiljati naročnine, reklamaci je , oananiia, t. j . administrativno reči, j o v „Narodni t i ska rn i " v Ko l iuauove j biši. 

Telegrami »Slovenskemu Narodu". 

Dunaj 8 . m a r c a . (Oddano ob 1. u r i i n 
4 1 mm.) N a d v o j v o d a P r a n e K a r e l , c e s a r 
j e v o č e , je denes p r o t i enej u r i u m r l . 

Dunaj 8 . m a r c a . V denašnjej se j i 
državnega z b o r a j c m i n i s t e r s k i p r e d s e d n i k 
k n e z A u e r s p e r g o d g o v o r i l n a po l j sko i n t e r 
p e l a c i j o p o s l a n c a G r o h o l s k e g a i n tovarišev 
t e r k o n s t a t i r a ! , d a j e v l a d a prece j , k o se 
je o b z n a n i l o , d a so b i l i b a j e a v s t r i j -
s k o - o g e r s k i podložnik! o d R u s o v 
n a Turškem u s m r t e n i , n a t a n k o p o -
z v e d a v a l a p r i o b l a s t n i j a h , a l i s e 
j e i z k a z a l o , d a s o o n e v e s t i b i l e 
p o p o l n e m n e r e s n i č n e . (Bravo k l i c i v 
zbornic i ) . D a l j e o d g o v a r j a A u e r s p e r g n a i s t o 
i n t e r p e l a c i j o ( a l i m i s l i a v s t r i j s k a v l a d a n a 
k o n g r e s u z a v z e t i se z a p o l j s k e podložnike v 
B u s i j i ) , d a k o n g r e s , k i se i m a s n i t i , b o d e 
i m e l s a m o t a n a m e n , d e f i n i t i vno u r e d i t i o r i -
j e n t a I n e z a d e v e . V t e m s m i s l u j e v l a d a 
r a z p o s l a l a v a b i l o n a k o n g r e s ; z a r a d t e g a 
j e v s a k a d r u g a s t va r i z k l j u č e n a o d 
e v r o p s k e g a p o s v e t o v a n j a . 

Dunaj 7 . m a r c a . V državnem z b o r u 
s e j e začelo pos v e t o van j e o proračunu z a 
1 8 7 8 . Nemšk i pos l anec S c b t i n e r e r j e 
o s t r o n a p a d a l državni z b o r i n m i n i s t e r -
s t v o , p r e d s e d n i k ga j e k r e d u k l i c a l ; go 
v o r i l j e z a s e k u l a r i z i r a l i j e z a k l a d o v „mr t v e 
r o k e " i n z a občno g l a so van j sko p r a v i c o . 

P e t e r f c u r g 7 . m a r c a . V l a d n i „ P r a v . 
V e s t n i k " i z j a v l j a , d a m i r o v n e p o g o d b e še 
B i j v P e t e r b u r g , I gna t i e v j o p r i n e s e ; t o r e j 
BO vse k o m b i n a c i j e p r e z g o d n j e . 

Carigrad 7. m a r c a . O d s t o p l j e n o 
zemlj išče se i z p r a z n i v 1 5 dneh . V e l i k i 
k n e z N i k o l a j s u l t a n a n e obišče p r e d n e 

de l j o . I g n a t i e v bode baje j u t r i s k o z i O d e s o 
v P e t e r b u r g p o t o v a l . 

Par iz 7. m a r c a . K a k o r „Agence H a -
v a s " poroča, j e p r i g l a s f r ancoske v l ade h 
k o n g r e s u t o l i k o k a k o r gotov. 

R i m 7 . m a r c a . D e n e s s e j e i t a l i j a n s k i 
p a r l a m e n t o d p r l . K r a l j e v p r e s t o l n i g o v o r 
p r a v i o o r i j e n t a l n o m vprašanj i : Naša 
i s k r e n a n e p r i s t r a n o s t bode d a j a l a našim sve 
t o m večjo v r e d n o s t in i z g l ed n a š e z a d n j e 
z g o d o v i n e bode n a m da j a l a r g u m e n t o v , 
d a p o d p i r a m o t a k o rešitev, k i bode pravič
nosti i n p r a v o j h u m a n i t e t i u g a j a l a . 

P e t e r b u r g 6. marca. V l a d n i „Journal 
de S t . P e t e r b o u r g " poroča, da general Igna
t iev skoz i Odeso potuje nazaj, d a s tu r sk im 
odposlancem sultanovo rati f ikacijo (potrditev) 
m i r u pr inese. V P e t e r b u r g u bodo so potem 
ruti f ikuci jo izmenjale, potem bodo mirovna po
godba razglašena. „Journal" s va r i , nuj so ne 
veruje ružnim glasovom, ki so ae raznesl i o 
uve t ih m i n i , k e r l tus i ja ni j n i k o l i pozabi la, 
da so tud i ev ropsk i in teres i t u , o kater ih neče 
sama odločevati. „Journal" i z r eka svoje pre
pričanje, da mirovna pogodba ne žali nobe
n i h ev ropsk ih interesov, z l a s t i nobenih an
gleških. 

P a r i z G. marca. Govo r i se, da name
r a v a Angleška, ako do vojske pride iu poj de 
Turčija z Rusi jo , zvezat i 'se z G r k i in usta
novljenje ve l iko grške države podp i ra t i . 

Nagodba mej Avstrijo in Ogersko. 
K o je B e u s t našo monarhi jo z dua l i zmom 

v dva de la r a z t r ga l , v a v s t r i j s k i iu ogerski , 
osta la je d robna vez „ukupnih z a d e v k a t e r a 
monarhi jo še druži. Te skupne zadeve s o : 
vnanja po l i t i ka , diplomatično i n trgovinsko za
stopstvo na tujezeiustvu, vo jne stvari in fi-

nnnce za te skupne stroške. K u ž e n teh skup
nih zadev so pa še druge, posebno č o l n a 
p o s t a v o d a j a , postavodaja o i n d i r e k t n i h 
davk ih , d e n a r s t v o i t d . , o k a t e r i h se naša 
avstr i jska a l i c is le j tanska polovica i m a od č a s a 
d o ča s a , zdaj vsac ih d e s e t 1 e t , še posebno 
dogovorit i z ogersko iu t rans la j tansko polovico 
in t a dogovor (prvič sklenen z vpeljavo d u a 
l i zma l e t a 1867 in lani obtekel) — imenuje se> 
n a g o d b a , i zravnanje ( n . ausgle icb) mej 
A v s t r i j o i n Ogersko . 

K e r je p r v a nagodba l an i obtek la , de l a 
se uzo dve let i d ruga . B o g sam ve ko l i kok ra t 
so se zarad nje uže m i n i s t r i voz i l i i z Dunaja 
v Pešto, iz Pešte na D u n a j ; brez Števila član
kov je bi lo o t em napisanih, mnogo govorov 
govorjenih ; naši ustavoverc i so HO širokoustili, 
da tega i n tega ne bodo „nikdar" pr ivo l i l i , k i r 
so potem pohlevno vendar le pr i vo l i l i . M a -
gjari so od nove nagodbe priča kova l i r e š e n j a 
iz Bvo je denarne s t i s k e ; par lament n a Duna j i , 
par lament v Pešti ima dolge debato ; s t a r i 
dogovor j e b i l prodolžen, k e r še novi nij b i l 
gotov, za t r i mesece, t i tri je meseci z marcem 
zopet obteko — i n n a g o d b e š e z m i r o m 
n e m a r n o ! 

Dozdaj je končana debata o nuj važne j Sej 
nagodbenej postav i o c o l u . A l i rešena ta po« 
s tava še ni j , k e r — tudi t u nij jedinstva z 
A v s t r i j o in Ogersko . Mag ja r i BO namreč f i 
n a n č n e c o l e na kavo po t rd i l i 4 g ld . višjo 
nego ustavoverc i . T u bode t reba lo v nagodbi 
nove nagodbice. 

A poleg t ega nij premagano še drugo te
ško vprašanje: o 8 0 mil i jonnem državnem dolgu. 
Monu ib i j a je nacijonalnej b a n k i dolžna 80 m i 
lijonov. A l i M a g j a r i dozdaj nij so o tem dolgu 
hoteli nič vedeti i n so ga le nam Cis le j tan-
cem odvuljevali na vrat. A v s t r i j c i pa s p r a -

Lov in spomlad. 
(Spisal . . 1 . . .) 

(Daljo.) 

J a z sem dva zaslišal, enega nad soboj v 
d rugem robu , d ruzega ui jsem mogel razlo
čiti. Misleč, da je Čas m in i l , grem j ro t i zbi 
rališču in i.ajde m tam So enega logarja. O n 
m i odk ima , da nij nič slišal. Jaz sem mu 
hote l svoju razode t i , ka r znrlofota v r obu nad 
nami , k j e r je b i l pri jatel j B . , i n mogočen pe
te l in te prepelje ravno črez naju v r o b , od 
koder je logar došel. „Sok ! t t se vsede i n še 
neko l iko se 'preseda — in nikamor več se 
nij gani l . „ N o ! ta jo gotov," ob euera sp r e 
g o v o r i v a ; j a z t e m mis l i l , d a g a j e pr i jate l j 
J3. prepodi l , grede prot i zbirališču; toda lo 
g a r m i pove, da j e on, grede pro t i robu, pe
t e l ina s tal prepodi l , in najbrž je prepojenec 

ueko l iko kasneje na svoje navadno mesto p r i 
šel. P r i d e pr i ja te l j . T u d i on j e b i l enega za
slišal. Šli smo torej dobro volje proti Po l i c i 
i n spat. P r e d dnevom, to se ve da, smo b i l i 
zopet vsak n a svojem mestu. Sedol sem pod 
robom, v katerega je na večer petel in poletel , 
in komaj je mula črtica svet lobe na vzhod-
njem nebu dan zaznamovala, užo se jo pete
l in og las i l . Šel sem po t o vo r skem potu pro t i 
n j e m u ; b i l j e prav ua v r h u roba . Iz p o t a v 
celo je bilo slabo i t i , gozdarji, k i so tukuj dogo 
de la l i , so na vse s t run i seseka l i . D v a k r a t sem 
so moral ua pot vrni t i in še le v tret jo sem se 
približal do vidu. K d o r ni j vajen, pete l ina 
težko zag leda, k i r se čujo u a videz, da jo 
njegov glas zagrl jen in da vedno od drugod 
pr iba ju , i u men i se je uže zgodilo, da sem 
šel r a u i o pud visoko sedečim pete l inom mimo. 

Zdaj sem ga zag leda l bol j v s red in i 
bukve sedečega, vendar, dok l e r se nij proga« 
n i l , ni jseui b i l še gotov, d a j e pete l in . P o 

merim, st isnem, t r e s k ! hudo tiofotauje in p a 
dec zaslišim. Skočim na mesto, a l i na t leh se 
še nič ne v id i , s t i k a m in pri jemljem, ali lo 
čokiee in veje, mej tem je uže logar pr i meni 
in me povpraša z a pete l ina . Na jdeva ga. P o d 
veliko klado j e tičal še živ. Izročim ga lo
garju, puško nabi jem in h i t im do mestu, k j e r 
sem druzega na večer zaslišaval. Ustav im se 
in pOBluŠam, i u v resnici d va „poka" jo s l i -
šati. E d e n se m i je zdel iz r oba , iz ka t e 
rega sem s l iSa l na večer pete l ina pr i le te t i , 
d rug i pa se mi jo zdel bližjo, ravno v r o b u 
pod B i f r a m i . Šel sem pro t i t e m u ; z muko 
sem prekoračil pros toren j a r e k , šo poln 
snega, v katerega sem se do pasu udiral« 
Povprek r oba j e bi lo tulo i n , k e r j e bilo užo 
kasno, sem v s k o k za lazova l . Zag leda l sem 
petel ina užo ua 80 ko rakov , sede l j e na viso
koj b u k v i , n a samem stoječej. Va rno mi je 
bilo ravnat i , sv i t lo je bi lo, solnce je ravno iz
hajalo in pe te l in j e uže pojenjava! . V s t rahu, 



v ico trdi jo , da je onega državnega dolga Oger-
s k a po pr imer i ravno tako deležna kako r A v 
at r i ja . Do zdaj ogerski zbor nij ho te l o dolgu 
8 0 milijonov nič posvetovat i se . Daje, da je 
uže Deakovo poročilo, d a se M a g j a r i ne smejo 
u d a t i v to plačevanje. Zda j je vendar T i s za 
i zpos lova l t o l iko , d a se bode s t va r predložila 
ogerskej regn iko larne j deputac i j i , da ga z ena
čim odborom a v s t r i j s k i m o b r a v n a v a . A l i 

p a se bode s tem kaj doseglo? N i j vidno. 
Zd i se, da si dvorni i n višji krogi pr i za

devajo na vso moč, d a b i nagodbo, k i j e ven
d a r podloga našega ustavnega državnega b i -
vovanja , pospešili. V marsičem so uže dot i ra l i 
d o kacega kompromisa . M o r e b i t i se j i m po
sreči tud i zvršitev cele nagodbe, da si so do
zdaj še take težave, da je teško .srečen" 
konec prorokovat i , a l i bode i n kedaj bode. 
K o b i pa tega posredujočega višjega vplivanja 
ne b i lo , prišli b i b i l i Avs t r i j c i i n O g r i gotovo 
namesto do nagodbe a l i do i/ravnanja — š< 
d o večjega razpora , k e r ošabnost i n prevzet 
nos t magjarska je vsemu svetu neznosna. 

T o je gotovo, d a oni , k i so si dual izem 
u m i s l i l i i n BO ga us t va r i l i , ne morejo b i t i po
n o s n i nanj, če vidi jo, kako ne izmerno teško se 
p r epo ra j a n j ih dete črez komaj deset let. 
Naša monarhi ja , k i se v tako kritičnih časih 
vi je v t ako težavnem notranjem preporodu, 
pa še ne more do nobenega r esu l ta ta p r i t i , 
go tovo ne imponira sosedom 8 tako sistemo. 
Za tore j upamo, da je ta nagodba — z a d n j a , 
k a t e r o prestnjemo t e r da BO V pr ihodnj ih de
s e t i h l e t ih po inic i jat iv i v isoke cesarske krone 
cela Bistema i zpremeni na d ruz h podlogah, 
za v s e n a r o d e v našej m o n a r h i j i narav-
nejših in pravičnejših. 

Bog nas varuj tacih — prijateljev. 
Uže parkra t smo omeni l i , d a se je fe

deralistični nemški organ na Duna j i , t u d i po 
S l o v enskem mnogo b ran i „Vaterland" tako po
k v a r i l pod novim menda severonemškim ured 
ništvom, da prinaša o S lovanstvu i n vel ikej 
s lovanskej vojski članke, k i so našej n a r o d 
n o s t i i n našej ide j i popolnem s o v r a ž n i . 
P o d plaščem k a t o l i c i z m a BO tukaj sk r i va 
n e m š k o g o s p o d o ž e l j s t v o nad drez imi 
sosednj imi narodi i n ae p o k r i v a še nekol iko s 
pobožnimi h inavsk im i vzd ih i , z dok t r ina rn im i 
f razami in podedovano neumnostjo, s ka tero 
„učeni" Nemc i sploh govore o S lovanstvu, 
k a d a r le us t a odpro . 

Tako prinaša „Vaterland u od 7 . marca 

zopet uvoden članek na drugem mestu , v k a 
terem Be vzvišeni namen slovanske R u s i j e , 
osvoboditelj ice kr i s t i janov , isto t ako surovo in 
grobo sumnjiči, k a k o r v judovskej B N . F r . P r " , 
skoro da še bolj gnjusno. Pisalec „au* Deutsch -
land" se v e s e l i , d a „ j e k a t o l i c i z e m 
e d i n a s t e n a m e j z a p a d n i m i i n v z h o d 
n j i m i S l o v a n i " (divide et impera ) , gra ja 
I l i smarka , da ni j Rusom v t i ln ik pade l , ko 
so Sli k r i s t i j a n e o s v o b a j a t i n p i še : 
„Wenn einmal der S a m u m des R u s s e n 
t h u m B m i t dem S a n d e d e r W U s t e die 
abendlandische C u l t u r b e d e e k t , ahn l i ch 
wie der Mohammedanismus die he r r l i chs t en 
Cu l tu r l ande r des A l t e r thums e r s t i c k t ba t , 
dann vvird man i h n (Piismarka) nicht e inen 
grossen, vveitblickenden Staatsmann nennen und 
ke ine W o r t e des Segena und Lobpre i s ens 
werden seinen N a m e n begleiten. W e l c h e Z u -
kunft w i rd J e n e r der abendlandischen C u l t u r 
in M i t t e l e u r o p a bereitet haben? I m Osten 
g e f e s s e 11 und b e s t i t n d i g b e d r o h t durch 
d a s R u B s e n t h u t n . Das Kussenthum, meht 
zu vervvechseln m i t dem S l a v e n t h u m ! Denn 
das Russen thum ist eine M i s c h u n g s l a -
v i s e b e r und normaniseher mi t m o n g o -
l i s e h e n E l emen ten . E r s t ans der m e h r 
hunder t jahr igen I lerrschaft der Mongo l en in 
R u s s l a n d iat das absolutist ische M o š k o -
v v i t e r t h u m hervorgegangen . . . A l s o im 
Osten dieses Russenthum, vvelches vvegen seiner 
U n d u l d s a m k e i t gegenliber anderenge iat igen 
R i ch tungen im Grunde u u e r t r i i g l i c h e r ist 
wie selbst das T U r k e n v v e s e n i n se iner 
j e t z igen a b s t e r b e n d e n Phase . . . das 
s ind Auss i ch ten , vvelehe unfehlbar a m Aus -
gange des Weges 1'egen, auf vvelehem das 
d e u t B c h e V o l k seit einem Decenn ium mi t 
grosser Rap id i t i l t sich fortbevvegt". 

L i s t , k i t ako neumno z a b a v l j a n a 
S l o v a n e i n Slovanov naj prve bra te , R u s e , 
naj se ne imenuje pravičen, S lovanom pr i ja
zen, katolišk, konservativen v blažjem po
menu 1 Njegovo divje sovraštvo do s l ovanske 
Rus i j e , k i se i z teh vrst bere, nas podučuje, 
kakšne pri jate l je imamo v tistej pravne j 
s t r a n k i , ka t e ro „Vaterland" zastopa. 

K a r BO s t var i same tiče, v id imo, d a psuje 
na Ruse pobožni nemški „Vaterlandovec" z 
ravno isto obrabljeno bedarijo, k a k o r brezbožni 
nemški j u d : da R u s i n i j B O S l o v a n i , ker 
so z mongolsko krvjo zmešani. 

S tako bedari jo naj Nemc i nam i zobra 
ženim Slovanom ne prihajajo. R a z e n kacega 

poljskega žlahčiča, ka to remu se po fevdalao-
poljskem času sl ine cede, k o je d r l p o l j 
s k e g a k m e t a , k i še Č l o v e k nij b i l , d o k l e r 
ga R u s ni j osvobodi l — noben Slovan na t a 
argument ruskega ncslovanstva ne da o t l ega 
oreha. Če je v R u s i h res tud i kaj mongolske 
ali normanske k r v i , p a kaj za t o ? N a r o d je 
krepak , govori čisto s lovanski , tuje se je v 
Slovanstvu i zgubi lo . V Nemcih je s tokra t veft 
tuje k r v i vmešane nego l i v R u s i h . K o l i k o je 
e slovanske k r v i v N e m c i h ! In Angleži, F r a n 

cozi , I ta l i jan i , i z ko l i k o različne k r v i mešan 
narod so ! T o ve vsak , k i j e le po vrhu čital 
o preseljevanji narodov početkom srednjega 
veka. 

I n še to judovsko nemško bedari jo , d a 
bodo a l i hočejo „ R u s i e v r o p s k o k u l t u r o 
u n i č i t i , " moramo čitati tud i v „Vater landu u , 
k i se j e včasi d e l a l , da je vsem narodom p r a 
vičen! T o mora pač vsacega z nevoljo ob i t i , 
kdor i m a kaj s lovanskega čutja i n poštenja 
v s e b i ! Zasluži l i tak list s lovansko podpore? 

Srbskega kneza, 
ko se je v rn i l i z Niša v De lgrad , je pozdra
vi lo be lgradsko meščanstvo z adreso, k a t e r a 
se glasi (menimo, da jo vsak Slovenec nepre
vedeno v srbskem or ig inalu razume,) t ako - l e : 

„Vaša Sv j e t l os t ! premi lost iv i g o spoda ru ! 
S a svagdašnjim osjećajima vjernosti i oda

nosti prema pr iesto lu Obrenovića, i sa osje
ćajima duboke blagodarnost i i pr iznatel jnost i 
p rema Vašoj Svjet lost i za t rudove, koje ste 
vitežki podniel i u svetoj borbi za oslobodjenje 
i n e z a v i s n o s t s r b B k o g n a r o d a u T u r 
skoj , pr iesto ln ica Srb i j e h i t i , d a t e , gospodaru, 
p r i sr t r n om povratku u njenu s r ed inu pozdrav i 
sa „Dobro nam došao". 

„Dobro nam došao," v rhovni vodjo srbsko 
vojske, ko j i si na junačkom m ej J a n u osvet lao 
obraz srbskoui oružju, ko j i Bi s a obala S a v e 
i Dunava ponio zas tavu s l o b o d e i n e z a 
v i s n o s t i s r b s k e , prenio j e preko granica, 
z ač tka s r b s k o « o s i o b o d j e nj a i u j ed i 
njenja s r b s k o g P i j e m o n t a , i podigao j e 
na oba lama L : m a , Morave , Nišave, S t rume i 
V a r d a r a ! „ 

Dosadanje kneževstvo S r b i j a pod t v o j i m 
predvodjenjem i pod upravom tvoje vlade či
ni lo j e sva mogucU naprezanja i požrtvovanja 
d a oslobodi svoju bracu od T u r a k a , da po 
vrat i gubi tak na Kosovu . 

I dauas možemo' bez zazora p r e d d e l i m 
Bvietom izreći, d a su gospodar srbski , vitežki 

d a ne b i otšel, sem zadnje skoke na moč 
pos i l i l , h i t ro pomer i l i n s t i sn i l , a l i j o j ! kap ica 
zamočena ne poči, petel in uže razširja kre 
l ju t i . K o drugo zmet st isnem, se prevrne, al i 
padajoč se vjame na k re l ju t i in se odpelje 
p ro t i do l in i . Poslušam, i n črez malo trenotkov 
začujem — rlofot a l i padec? t ega ni jsem mo
ge l razločiti. P r i d e t a logarja, vs i iščemo pe
te l ina , a ga ne najdemo. Loga r j a nečeta od
nehat i , da ga na jde ta ; jaz sem se pa plazil 
po s t rm in i p ro t i zbirališču. Pri jatel j 11. mi 
uže od daleč nazdrav l ja s pete l inom, snideva 
se in greva prav v rob vrb Ui fer . O d kod to 
ime, ne vem, a l i čudno je ustvar jen t a vrh. 
K a k o r zložene so stene in p o k r i t e z najmanj 
8 kvadratn ih metrov pros torno ploščo. 

P r o t i izhodu je skalovje k a k o r odsekano; 
mora l a sva torej na okolo, d a sva prišla pod 
steno na tej s t i a n i , kamor sem vedel in ho 
t e l pokazat i pr i ja te l ju m e d v e d j i b r log . K o 
m i ga j e p r ed 3. le t i l o ga r pokaza l , sem 

b i l z leze l vanj in se prepričal, da je prošlo 
z imo str i jc J a k o b res v njem preb iva l , k a r se 
tud i uže zunaj na drevji pozna, k e r j e raz-
praskano in mladovje polomljeno t e r vejice 
znešene za posteljo. O d t a k r a t ga nij bi lo 
več v tem br logu , k e r medvedja poste l ja je 
b i l a še t i s ta , t oda uže strohnena. 

Sed la Bva pro t i solncu, zopet je bi lo 
k rasno jutro . P r a v i l a sva si, k a k o se je nama 
godilo. P r i j a t e l j je prav i l meni , da j e prišel 
prav pod pete l ina , k e r je b i l tako z a k r i t v 
vejah, da ga od zgoraj nij mogel s t re l j a t i . 
Grede p ro t i zbirališči je še druzega preplašil, 
k i se nij več glasi l . J a z nijsem bil prav vesel 
zavoljo druzega nedobljenega petel ina, k a r za 
g rm i s t r e l pod nama in vesel v r i s k . G ledava 
in zagledava logar ja ; Franjo je pete l ina nese l ; 
ko se snidemo, nama pove, da je iskajoč p o l 
drevesom na Bnegu k r i zapazi ! , gor i so ozr l 
in zagledal mojega uže kimajočega pi te l ina in 
ga dostre l i l . P o l urice počitka je min i l o , kakor 

b i t r en i l Og ledava l i smo, k a k o r je vsem lov
cem navada, eden z a drug im in z rok v r o k e 
petel ine. P r v a dva -ta b i l a posebno l epa starca, 
pri jatel jev je b i l po g lav i j a k o razkavsan, z n a 
menje, da je b i l hud borivec. Moj prv i p a j e 
b i l največji, k a r sem j ih do t a k r a t us t r e l i l , 
t ehta l j e l O ' / a funta. Dospevši zopet na P o 
l ico , smo petel ine po vrs t i p r e d hišo povesi l i 
potem pa takoj logar ja , k i j e b i l p r i hiši os ta l , 
na K l a n o po vino i n živež posla l i . P r i z a j u -
t r k u so se vsi posamezni trenutki lova še 
enkrat ponavl ja l i in v najlepših misl ih smo 
pospal i . 

Vse le j , naj bo pete l in ub i t a l i ne, k a d a r 
se človek iz jutranjega pohajanja vrača, se 
veseli tega počitka. L o po l spanja v nOČJ, 
potem pa štiri do pet ur težavnega hoda, tO 
utrud i , in ko hi tro je želodec upokojen, pride 
spanec sam ob seb i i n , tako pri jeten 1 v rosu ic i 
ves drugi kakor doma. 

Z a poludne je bi lo vse pripravl jeno, k a r 



knez M i l a n Obrenović IV . , i srbsk i narod u 
Srb i j i i zpuni l i dužnost i p r ema svojoj časti i 
p rema Bvojoj budućnosti. 

I narod s r b s k i , sv iestan o izvršenju svoje 
dužnosti, očekuje sada , gospodam, pravičnost 
od cara oslobodioca i pravičnost od prosveče 
n ih hr is t i janskih europsk ih vel ikih s i la . 

Petvjekovne patnje s r b s k o g n a r o d a 
i njegova naprezanja in žrtvovanja u sva vre
mena kad se bo r i l a za slobodu hr is t jana na 
i z t o k u , daju m u , mis l imo , pravo, očekivati 
pravedno riešenje njegove sudbine od cnra 
oslobodioca i o d susjednih i udaljenih v e l i k ih 
europsk ih s i la . 

O n će i odsad podn ie t i svaku sudbinu, 
kao što je i dosada podnosio ; al i će opet 
svagda zadržavati ubjedjenje, da ima pravo na 
svoje oslobodjenje i ujedinjenje, i da je on za 
postignuće toga činio svoju dužnost, k o l i k o mu 
j e god moguće bi lo . 

O v a k u oduševljena pr iesto l jn ica tvo ja , go
spodaru, moli te, da primiš njena osjećinja 
viernost i i odanosti p r e m a tvome pr ies to lu , 
pr i znate lnost i z a tvoje t rudove na ostvaranju 
s r b s k e m i s i j e , i da budeš uvjeren, da će 
s r b s k i narod , očekujući pravednu ocjenu nje
govog žrtvovanja, u svakom slučaju ostati 
v jeran tebi gospodaru, i vjeran svojoj misiji 
n a i z toku, ko ja j e : „ O s l o b o d j e n j e i u j e 
d i n j e n j e s r b s k o g n a r o d a " . 

U B iog radu 1 7. f ebruara (1 . marca) 1878 
(Podpisi . ) 

Politični razgled. 

V L j u b l j a n i 8. m a r c a 
V ttrSaVfMMfi *r #*»!••#, k i je denes 

začel budgetno debato, og las i l se je mej go
vo rn ik i t u d i naš slovenski poslanec dr. V o -
i n j a k . „Za" proračun so se namreč ogla
s i l i Obentraut , Naumovič, dr. R u s , „proti" 
p a : dr . Mont i , Schćinerer, W u n n , dr. O e h , 
dr . Fande r l i k i n zgoraj imenovani . 

Včeraj je b i l pod a'Mnrjevimn pred
sedstvom odločilen in i n i s t e r s k i s v e t , ka 
terega so se udeležili Anđrassv, vojni mini
ster By landt , skupn i finančni minis ter I fofman, 
Auersperg , Pretiš, T i s z a i n Sze l l . S k l e n i l o se 
bode o predlogah, k i BO bodo d e l e a r n c i -
j a m predložile, k i BO denes snidejo. Andrassv 
bode denes baje občni položaj i n svojo pol i 
t i ko razložil. 

Časniki neprenehoma govore o vprašanji 
zasodenja in H e r c e g o v i n e od 
s t ran i A v s t r i j e . M i n i s t e r s k a stara „P resso " 

zagovarja t o idejo tud i v včerajšnjem l i s tu , 
rekoč, d a je Turčija zdaj bolj nego kedaj ne
zmožna t am reforme uvest«. A k o Avs t r i j a ne 
poseže po teh deželah, bode t o stor i la k a k a 
drmra država. — T u d i ber l insk i l is t i — iz 
svojih uzrokov — priganjajo avstr i jsko v lado 
k temu k o r a k u . 

T n U t i « l r > . t » v « v 
Včeraj smo c i t i r a l i ritmH l ist, k i ie 

nekako za Rumune govoril Naj denes dopo l 
nimo, da so tudi protivno misleče ruske no
vine, namreč, k i se buduie io nad vpit iem R u -
mnnije, k i bodo 140.000 l iudi j oddala, a za 
to j ih 200 0 0 0 dobi la. „Ruski M i r " p^avi : „Od 
kod pa pr ihaja smelost tega mnlehnega n a -
rodiča, k i nas od Dunava loči? Z Rumun i j o 
nij t r eba fino diplomatično govorit i , z njo ie 
treba malo bolj grobega in energičnega j e z ika , 
da k pamet i p r ide . " In „St. P e t V e d . " p r a 
vijo, da ie divji k r i k v Romuni j i Rusom zo-
pern in kaže, da ie ruska velikodušnost t u 
slab sad rodi la . Rus i ja bi b i l a lehko glede 
Rumunli« t o s t o r l a , kar je leta 1800 Nemčija 
8 F rank fu r t om, Hessenom. in Hanov rom . 

N e k a t e r i nnfftrjf^i l i s t i svetujejo svo-
jej v lad i , naj se tud i Angl i ja udeleži dedo
vanja in razdeljevanja Turčije, z last i naj a n 
gleška vo jska zasede Eg in t . — Novine da l ie 
govore o kongresu in si ne obetajo mnogo od 
njega. 

Dopisi . 
I E • l o r . l i * l i l 6. marca [Izv. dopis."] 

K a k o r se j e čitalo v „Stov. N a r o d u " , d a so 
se v poslednjem času na mnogih k ra i ih sno
vale narodne veselice slovo jemnie od burkeža 
pus ta , t a k o je b i l tud i tukaJSnJl odbor naše 
čitalnice naprav i l v soboto večer 2. marca svo
j i m udom in pri jatel jem narodnega društva 
prav kratkočnsno in zanimivo zabavo Izmej 
povabl jenih vnanjih domoljubov počastila s t a 
nas d v a odlična narodnjaka iz Oornjeca g rada . 
Domačini BO se udeležili veselice v precejšniom, 
a ne v nadejanem Številu, kako r navadno p r i 
prejšnjih; uzrok temu utegne b i t i neprilični 
sobotni večer, kadar je mnogim zaradi r a zn ih 
opravkov težko domu se odtegni t i . K a j pa k o 
b i se bi lo zopet zahrbtno p r o t i nam de lova lo? 
Ojuousruie t a n d e m ! T o d a dosta, ne besedice 
več o tej stvar i . Zadovol jevala naa ie z a b a v a , 
ka j t i reči smemo, da je b i l a zastopana tu 
kajšnja intel igenci ja. Vršila se je najprej t o m 
bola na kor i s t čitalnici, ko j i j e s ledi la p ra v 
domača zabava z razn imi nnpitnica ini . P r epe 
vale so se skupno navdušeno proste narodne 
pesn i , g las i l i so se čveteiospevi in mi log lasni 
samospevi spremljevani z g lasovirom. P l e s a -

željni svet se je s u k a l Živahno do ranega j u 
t r a in še le zvon, n a z n a n i l j oč nedeljo in vabeč 
verno l judstvo k bogočastju, razločil n a s j e f 

pa Se vse prerano. Posebno priljubljene so 
narodne veselice prostemu l judstvu, k i s i šteje 
v čast, razveseljevati se v t ako odličnem d r u 
štvu, in tud i m i menimo, i la je koristneje ude
leževati se tac 'h i n jednac ih zabav, nego s a -
motar i t i po krčmah. In odbor se bode t u d i 
pr izadeval , čim večje število prostega l judstva, 
si p r idob i t i . 

smo živeža še imel i . Po obedu smo pred hišo 
n a solnce posedli , pete l in i so nad nami bongl jal i , 
k u p i c a z vincem se je v rs t i l a in lovsk ih k ra tko 
časnic nij man jka l o . 

Pes moj zarenči: pogledamo, kaj b i b i lo 
i n zagledamo i z Šume n a desno dospevša dva 
lovska psa gonjača. Se n i k d a r jednakih nijsem 
v ide l . Pozna l sem dosti lovcev, k i so t r d i l i i n 
se tega tud i držali, da l ovsk i pes ne sine b i t i 
rojen, in videl sem dost i psov, k i BO pod t o 
bolj finančno maks imo zd ihova l i , a l i tako ko
ščeno subih, k a k o r s t a b i la t a d va , pa še 
n ikda r nijsem videl . S m r t b i b i la pohajača 
s to r i l a , k e r s ta v ' p r epovedanem Času gotovo 
srne preganjala, da so nij k lansk i logar Franjo 
za nju potegni l i n poveda l , da sta njegovega 
pajdaša logarja, da v letnem času se j i m a 
tuka j na Po l i c i dobro godi , ko je Bila dos t i 
ko ruzne juhe in skorje ; a l i ua zimo se j i m a 
prevrne, čemur so žulosten dokaz nju podobe. 
P o b val i l j u je, d a sta izvrstna gonjača i n d a 
s ta gotovo prišla pogledat, a l i se ne bode pri
j e t n o življenje na Po l i c i uže skoraj pričelo. 

Dobre besede in naša splošna zadovoljnost s t a 
j i m a pomagala, da s ta b i l a psa, uže prej k 
s m r t i obsojena, prav ko gosta sprejeta. D o 
b i l a s t a po ln kotliček dobro oslajšanega mo 
čnika. In kako sta j ed l a ! T a k o se s i lo s t a 
požirala, d a sta po mal ih t r eno tk ih uže mora la 
ponehat i . Širiti sta se je la , kako r b i mehe 
nap ibava l , in počila bi b i l a , da j u nijso r eberca 
skupaj tiščala. N ikdar poprej nijsem opaz i l , 
d a r ebra pr i psu tudi p r o t i tej nevarnost i 
služijo. Večkrat s ta kotliček popusti la, a l i se 
zopet vračala, dokler nij b i l nosnažen. Po l e g l a 
s ta potem na solnce in videlo se j ima je, d a 
sanjata o najlepšej poletnej dob i , ko j e živeža 
z mirom dovolj. 

L o g a r doide z v inom i n živež 'tn in od 
prav imo se na pot. Sk l en i l i smo i t i na naj
višje še obraščeue robe p r o t i Snežniku, nam
reč na Doščenieo. Goni la nas jo misel, da tam 
bodo še več petelinov in da idemo drug i pot 
p r o t i domu, a ne mimo on ih unesrečenib žensk. 

(Daljo pri h.) 

Domače stvari. 
— ( I z p r a z . n o n e s lu žbe . ) P r i financ« 

nej prokurat.uri v L jub l i an i s t e razpisani dve 
mesti za koncipi jenta, jedno s podporo l e tn ih 
GOO. a drugo 500 g ld . ; — is to tako se na-
meščuie p r i glavnem čolnom uradu v L j u b 
ljani asistent se službo I X . roda , a ima v l o 
žiti kavcije GOO gld. Z a p r v i dve s'užbi j e 
rok odmenjen do 3. a p r i l a t . 1., z a zadnjo 
do 15. apr i l a t. 1. Prošnje naj se pošiljajo 
predsedništvu finančnega ravnate l js tva v L j u b 
l jani . 

— ( V e l i k p o ž a r ) / večera dne IG. m . m . 
je okolo sedme ure naatul ogenj v hiši po
sestnika L u k a Petrifta v P< jrovem pr i Kočevji. 
Požar se je k m a l u razširil in upepeli l vsa po
slopja štirim poses tn ikom. Posestnik Petrič 
ima škode okolo 800 g!.. Ivnn Sadnik 1500 g l . , 
Ivan Drobnič 1600 g l . i n Ma t i j a Drobnič 
1400 g l . Pohištvo i n živino so rešili skora j 
popolnem, samo en prašič j e pogore l . Pogo r e l -
cev n o b e d e n nij b i l zavarovan . 

— ( L e t o š n j a z i m a ) je najbrž j e d n a 
najmilejšib v našem sto le t i i . Francoske n o 
vine prinašajo pregled vseh onih let, v k a t e 
r i h nobedne prave z ime bi lo nij. Pričenjajo z 
letom 1183 , kada r so sadna drevesa meseca 
decembra cvela in je trs uže v ap r i lu n o s i l 
grožđice. V maji so potem zre lo sadje n a b i 
ra l i , a j u l i j a meseca je b i l a t rgatev . L . 1 2 8 8 
prodaja l i so v K o l i n u po u l i c ah vijolice, k i so 
j i h v f ebruar ju ob R e n i našli. L e t a 1572 so 
drevesa obzelenela v j anuar j i . L e t a 1G21 B O 
v februar j i uže cvetela. L e t a 1G58 vso z i m o 
nij b i lo ni ledu n i snega. L e t a 1782 so z o r i -
vale decembra meseca oranže, k a k o r sicer v 
avgustu. Janua r je b i l prav vroč. V našem 
stolet j i je imelo osobito l e to 1821 silno p r i 
jazno i n milo zimo. Decembra meseca bi lo je 
uže zelenega graha dobit i , žito so ljudje p r e d 
sv. K r s t n i k o m sprav i l i v žitnice. V i n a Be je 
prav obi lno i n izredno dobrega pridelalo. N a 
posled je tudi z ima 1857. le ta prištevati k 
onim se spomladansk im vremenom. 

R a z n e v e s t i . 

* ( C e r k e v p o g o r e l a . ) V M e r a n u j e 
2. t . m . cerkev sv. V i r g i l i j a zgorela. R r a n i t i 
ognju nij bilo mogoče, ker je b i l a lesena s t reha 
naenkrat vsa v ognji . T u d i zvonovi so se raz
topi l i in i z l i l i se Bkozi stolpova vrata na po
kopališče. 

* (M o r i l e c s v o j e g a d e t e t a . ) M i n o -
lega ponedeljka je pr i Robkovieah na ('eškem 
nek gozdnarski najemnik snaži I nabito puško, 
katere pete l in jo b i l napet. NjegOV 6 letni 
dečak je stal poleg očeta, t e r ga gledal — 
kar se sproži puška in otrok v srce zadet se 
zgrudi mrtev na t l a . OCa se je sam naznani l 
sodniji . — Istega dne in v istej vasi so pak 
tud i p r i nekem ženitovanji strel ja l i , in mlad 
fant je po neprev idnost i ostnodi l , izstreliv.si n a 
srečo le z gol im smodnikom nabito puško, pe
stunjo, k i je ime la v naročaji majbeno dete. 
Uboga dekle bode najbrž izgubi la vid. P r i 
strel janji človek res n ikakor iu nikoli no more 
bit i dovolj prev iden. 



* ( G o l j u f ) je v sredo necega ubozega 
k m e t i c a , k i je b i l v T r s t p r ipe l j a l d r va , to
l i k o časa nagovar ja l i n se m u ponujal za 
. m e a e t a r j a " , dok ler se mu ta nij da l prego
vor i t i ter m u je izročil ves voz drv v pro
dajo. K m e t i c pak nij vet v ide l n i svojega 
voza, n i drv , n i kon ja , n i denarja. Vara j t e 

se sleparjev mes tn ih in ne izročajte nepo 
znanim l judem svojega i m e t j a ! 

Dunajska borza 8 marca . 
( Izvirno tolegrafičuo poroči lo. ) 

E n o t n i drž. d. Ig v b a n k o v c i h . * 3 g ld . 10 
Enotni drž. do lg v srebru *>7 . W 

Z l a t a renta 75 „ — 
IHtiO d r i . p o s o j i l o 11L „ 5 0 
A k c i j o na rodne banke . . . . 802 „ — 
Kred i tne akci je 233 „ 60 
L o n d o n 118 m 8 0 
Sapo l 9 „ 4 9 V, 
0. k r . e e k i n i 5 „ 59 
srebro 104 „ 8 0 
Drlavne marko . . . . . . 58 _ 6f> 

t i M t i i i f i k o p r n v n i M i v a : G o s p . A . F . v V . 
P lačano imate tedaj za un m e svečan. — Gosp« S 
P . v Jur j evcu . S pos lanimi 4. g ld . imate p ačano do 
31. j anua r j a t. I. — 

i \ < i j i i n c j s c 

olje J Z sala pomuhelje-
vih (dorševih) jeter 

i z v r s tno z d r a v i kašel j , sušico, rak i t i s , brainor je ter 
najboljšo čisti k r i . 

V s a k o s tek len ico z n a v o d o m po GO kr. proda je 

Gabriel Piccoli, 
lekarničar, na dunajskej centi v Izubijani. 

J J ^ * " Vnan j o naroČbe izvršuj o so tako j s 
poštnim povzet jem. (72—2) 

Znanstvena ocenitev 
gospoda lekarnarja VVilhelma snežniškega zeliščnega alopa. 

L o k e in zdrav i la , k i j ib ponujajo po nov inah , dandenes ze lo 
popada j o i n omćtajo, a to poua jveč iz noveduoBti ali p redsodkov , 
al i p a k zaradi nepoznanja s tvar i , v č a d celo zbog neprivoščljivusti 
ter zav i s t i . K a j t i prav z a prav j e trpečemu in bolnemu človeštvu 
dobrost , ako so m u ponud i j o po nov inah dobr i lek i in zdravi la , p r i 
čemer ai b o l n i k i i n trp in i v enda r mogo Ubirati s rodstva. T o d a v s i 
l e k i in zdrav i la , in tudi o n i , katere priporočajo nov ino , mora jo z a 
dos tova t i opravičenim z n a n s t v e n i m zahtovoui , kateri terjajo, k a 
ima jo v s i lok i i n zd rav i l a b i t i popo lnem neškudni ter imet i v resnic i 
d o b r a i n zd r av i l n a svo jstva . Iuiu( sem pr i l i ko , go spoda lekarnar ja 
"VVilhelma snežniški zeliščni a lop prav natanko aualit ično-kemično 
ter tarmako-dinnuiično-fi/.ijologičtio preiskat i , po k a t e r e m obširnem 
znans tvenem načinu p r e i s k o v a n j a se namreč mogo najbolj temeljito 
najti specifična svojstva l ekov i n z d r a v i l ter so o n a dade p i a v broz-
p r i s t r ansk i določiti. T a p r e i s k a v a j u pokaza l a , k a j e g o s p o d a lekar 
nar ja VVi lhelma B n e ž n i š k i zeliščni alop čisto brez vseh š k o d n i h 
t v a i i n , k a r i m a bit i g l avno svo j s tvo l okom i n zd rav i l om, p r i po ru -
čaniin p o nov inah . Baš nasprot i p a k sodižuje g o s p o d a lekarnar ja 
VV i lhe lma snežniški zeliščni a lop j e d i n o t akove i zbrane in dobre 
snov i p o g o r s k i h zelišč, k i p o i z r e k i h v e l i k i h i n s l a v n i h z d r a v n i k o v , 
k a k o r j o to brat i v n j i h o v i h n j u n i h , v r l u d o b r u zdrav i j o i n vpl j ivajo 
pr i v s a k o v r s t n i h boleznih v prs ih , g r lu in na pljučih, zatorej zado
v o l j u j e g o s p o d a lekarnar ja \Vil be l ina snežniški zeliščni a lop popo l 
n e m v se znanstveno zahtevo, i n p o p rav i c i zasluži, zaradi svoj ih 
i z v r s tn ih svojstev, vodno rastočega razširjenja i n priporočila, k a r 
tuka j ocenjujoč, tue/.pri t ransk i , samo znans tveno i n ist in ito , p o t r -
jujem i n izpričujem, a o b j e d n e m pr ipomin jam, d a j e g o s p o d F ran jo 
VVilhol in, l ekarnar v N c u n k i r c h n u , uže od leta 1805 j e d i n i prirejo-
vu luc temu zeliščnemu a lopu . 

V Be r l i nu , 18. avgus ta 1876. 
Mtv. MMest, 

( L . S.) kral j . prus. approb . lekarnar p rvega reda , s od -
nijsico zaprisežen k e m i k i n znans tven p re i sko 
va lec ter i zvedenec za med i c in sko , farmacovtično, 

kemične i n zdravstveno preparate vseh vrst. 
(384—2) 

O r i g ina lna s tek len ica velja M gM. 23 * t % av. v. ter j e 
dub i t i p r i j e d i n e m prire juvalcu 

Franj i "Wilhelmu, 
l ekarnar ju v N c u n k i r c h n u , v Nižjcj A v s t r i j i , 

tor p r i teh firmah: 

I J i i l > l j a n u : P e t e r l i a s s i i i k ; 
B e l j a k : Fo rd . Scliolz, l eka rna r ; B o l e a n : F. VValdiiiUller, lekar 
n a r ; U u r g o : JUH. Ilettanini, l ekarnar ; B r u n e u k : J . G . Mahi; 
B r i k s e u Leon haid Nlauli, l e k a r n a r ; C e 1 j e : Uaunibacuuva l ekarna 
in F. U ausche r : K s H u k : J . C . v . Oienes, l eka rna r ; r r u h u l u i -
t o n : Vineene l l lnniauer ; F r i o B a >. h : A n i o n A ick i l l ger , l ekarnar ; 
F o 1 d b a e h : .los. K i in i g , l eka rna r ; G r a d e c : VVenu. Tinkoc/. v, le
k a r n a r ; G u r i e a : A . F i anzn iu , l ekarnar ; G o s p i c : Va lent in Vouck, 
l ekurnnr ; G l i n a : Anton l l a u l i k , l e k a r n a r ; H a l i ( T i r o l s k o ) : Leon. 
v. A i e b u i g e r , l e k a r n a r ; 1 n o m o s t : Franc \\ ink le r , l eka rna r ; 1 u-

] n i c h e n : J . Slapi', t eka ina r ; I v a n i ć : IA. Tu l lov ie , l eka rna r ; 
i J a š k a : A l oks . iletžie, u k a r n a r ; C e l o v e c : Ka re l Kleinenčie; 
' K a r 1 o v e e : A . K. kutkič, l e k a r n a r ; K o p r i v n i c a : Max . VVerli, 
; lekarnar; K r a n j : K a r e l Šavnik, l eka rna r ; K n i t t e l f e l d : \Vnli. 
l V i s e l m e r ; K i n u b e r g : J . S. kar inč ič ; L i n e : Franc v. Er luc l i , 
' l eka rna r ; BI a r i b 0 r t A lo jz i j K vant les l ; M e r a u : \\ i lhe l iu v. Fe rn -
! n e l i h , l eka rnar ; M a l u : LuU. 1'bll, lekarnar ; M u r a u -. Jun. M e v r c r ; 

N o v o m c b i n : boni. Jii/.zoli, Ukarnar . ; 1 ' t u j : C. (iirud, l ekarnar ; 
F o s t o j n a : J . A . K I I J I I IM hiuitlf, l e k a r n a r ; 1' e t e r w a r d e i n : 

1 B . Deodatovi dediči; B a d g o n a i l 'aesar K. A m l r i e u , l eka rna r ; K o 
v u r o d o : l in l iani I hal i s, l e k a r n a r ; 8 1 o v. G r a d e č i (i. K o r u i k , 
l e k a r n a r ; T r b i ž : EogttD L b e t l i n , l eka rna r ; T r s t : C. Zanetti, le
k a r n a r ; V u k o v a r : A . K i n i c s u v i c s , l e k a r n a r ; V i n k o v c e : 
l i i e d e r i i h l l c r z i g , l eka rna r ; V a r a / , d i n : Dr. A . l lu l te r , l ekarnar ; 
Z a g r e b : fcig. .n i t l l l iach, l e k a r n a r ; Z a d e r : N. A l i d rov i c , lukamar . 

fl^"* P . t. občinstvo na j i z v o l i v se l e j i z r e cno zahte
v a t i V v i i h e l m o v snežniški zeliščni a l o p , k e r tega s a m o j a z 
p r a v e g a p r i r e j a m , t e r so i z a e l k i , k u t e r e p r oda j a j o p o d 
i m e n o m J u l i j u B i t t n e r a snežniški zeliščni a l o p , n e v r e a n a 
p o n a r e j a n j a , p r e d k a t e r i m i s v a r i m p o s e b n o . 
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p r a v e j f i i 

Wilhelmovega 
antiartritičnega antirevmatičnega 

k r i čistilnega čaja 
nava jamo tale pr iznavajoč d o p i s : 

G o s p o d u F r a n j i W i 1 h c 1 m u , lekarnar ju v Neunki rchnu . 
B e r l i n , G. maja 1H75. 

P r o s i m , pošljite m i » povzetjem tudi lotos svo jega VVi lhe l -
m o v e g a antiartritičnega antirevmatičnega k r i čistilnega ča ja ; l a n 
skega leta se ju izkaza l v r lo dobro . 

Zahval ju joč so V a m prisrčno, beležim se 
s poštovanjem J. K i e t l e l , kavarničar. 

(858 - 2 . 
P re i ska l i , uporab i l i i n z a zdrav i lno pr izna l i : c. kr . v l adn i 

sve tn ik i n v. av. vseučiliščni profesor dr. E . F o n z l , vodja bota
ničnemu v r tu n a Duna j i i t d . i t d , prof. O p p o l z e r , dr . V a n K l o g e r 
v Bnkareštu, dr. R u s t n a Duna j i , dr. R o a e r na B i n a j i , dr. I v a n 
M t i l l e r , med i c in sk i s v e t n i k v Be r l i nu , d r . med. A . G - r o y e n v N o 
vem J o r k u , dr R a u d n i t z rta Dunaj i , dr. K e s i v Berlinu, dr. L e h -
m a n n v Mošonju, d r . W e r n e r v Vrat l s lav i , dr. M a l i o v Gr t i -
hišnem po l j i ; praktični ' zd ravn ik i : H i l g e r v Nach i in^u , R u s s c g o t ' 
v A b t e t i a v u , T r u c h h o l z v Marza ly ju , J a n k o v i ć v Nakotalv i m 
mnogi d rug i z d r a v n i k i , 

1. p r i revmatičnih bo l e zn ih ; 
2. p r i s k r n i n i ; 
ii. p r i bo lezn ih v spodn j ih dolih telesa, on ih , k i mnogo sede; 
4. p r i povekšanj i i u nagnčtu j e te r ; 
5. p r i B v r a b u , o s o b i t o pri lišajih; 
H. p r i sifilitičriih b o l e z n i h ; 
7. p r o d n o kdo , k i t rp i navedene bolezni, misli iti v k a k o rudninsko 

k o p e l ; 
8. namesto uporabe r u d n i n s k i h kopel i j zoper to bolezni . 
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J e d i n o p i r o r v i p r i r e j a 

Franje Wilh.elXXi, l e k a r n a r v N e u n k i r c h e n u . 
Z u v l t c k , r a a t l v l j e u v 8 v z e m k o v . prirojen po zdravnika 

zapovedi , z navodom uporab i v raznih jez ik ih 1 gld., z a ko lek in p o -
vezavanje 10 kr . 

Š - v e c r i l o . V a r o v a t i so jo nakupa ponarejanj ter nuj zatorej 
v sak zahteva vedno le „VVilhelmov antiartritičeu autirevniiitieen k r i 
čistilen Čaj, ker so priredit i , k i sinjo samo pod imenom antiurtritičnih 
antirevmatičnih k r i čistilnih čajev, j ed ino ponarejeni ter j u vodno s va 
r im p red nakupa vanj um taeih. 

D a ugudim p. t. občinstvu, posla l sem i n imajo p rav i W i l h c N 
u i o v » u t i u r t r i t i e e u u u t l r e « i u w t i č e u k r i c i t t l i l e u ea j tudi 

J L J u b l j a n a : P e t e r I d U M n l k ; 
B e l j a k : Mat. Fiirst ; li o r g o : Josip Bet tanin i, lekarnar ; Bruck na 
M u r i : Albert Langer, l eka rna r ; B o l c a n : Franjo \Valdmilller, lekar
n a r ; B r u n e c k : J. J'. Mahi; B e l o v a r : Jiud. Sttoboda, l ekarnar : 
B r i k s e n : Leonhard Staub, lekarnar ; C e l j e : Jlutt»ibach-u\n le
karna in Franjo Ituuncher; C o r m o n s : Ikrmcs Codolini, l ekarnar ; 
(J o 1 o v e c : Kari Klemetičič ; C o r t i n a : A. Cambruzzi; U o u t a c h-
L a n d s b e r g : Midter-jti\i dediči; E s e k : J. C. von Dieim, lekar-
u a r ; Josip Vobetzkij, l e k a r n a r ; F U r s t e n t e 1 d : A. SchrUkenfuss, le
karnar ; F r o h n 1 e i t e n : V. lilumaucr; F r i e s a c h : O. tiussheini, 
l eka rnar ; A. Aic/unger, l eka rna r ; F e l d b a e h : Josip Koniij, lekar
nar ; G o r i e r : A, Frunzoni, l ekarnar ; G r a d e c : J. JJurgleitner, 
l eka rna r ; G u 11 a r r i n g : i ' . Vatterl ; G r u b i s n o p o 1 j e : Josip 
Malich; G o š p i c : Valentin Vouck-, lekarnar; Gr a l ' o u d or f : Josip 
Kaiser; 11 e r in a g o r : Jos. M. liichier, lekarnar; 11 a 11 (.Tirolsko): 
Lcop. ion Aichiugvr, l eka rna r : J u d e n h u r g : F. Seiukovitsch; l n -
n i c h e n J. Stapf, l ekumur ; 1 m s t : Vilj. Deutsc/i, lekarnar ; I v a 
n i ć : Fd. Tollociv, l e k a r n a r ; K a r l o v c e : J. ličnic, l eka rna r ; A. E. 
Katkie, l eka rna r ; K i n d b e r g : J. Karintič, lekarnar ; K a p t u i i -
b e r g : Turno; lekarnar ; K n i 11 c n t' e 1 d : I 'ilj. Ikc/iiur, lekarnar ; 
K r a n j : Kuri Šuatik, lekarnar ; L i n e : Franjo pl. Erhuh, l ekarnar ; 
L e o b O n I Ivan 1'cfcrschij, l ekarnar ; M a r i b o r : Aluis (Juaiidcst; 
M e t l i k a : Alfred Malti r, lekarnar ; Al ti r /. z u s u h 1 a g : Ivan JJa-
njer, l e k a r n a r ; M u r a u : lian Slegrvr} M i t r o v ie a : A.Kersteno-
vich; M a l s : Ludeig 1'otl, lekarnar ; N o v o m e s t o : Doni, liizzolli, 
lekarnar ; N e u m a r k t 1 iŠtajcrsko) : Kari Muli/, l ekarnar ; O t o č a c : 
lulo Totnuij, l ekarnar ; P o H l o j n a : Josip Kupferselnuhlt, l eka rna r ; 
P e t 6 r w a r d e l n i L. C. Junging*r; l ' l i b e r g : Ivan NtUMtr, le
k a r n a r : P o ž e g a : Ant.pl. IttgedHs, l ekarnar ; 1* r n a s b e r g : Iran 
Trilmč ; P t u j : C. Uirod, apotekar; l i o t t c n m a m i : Franjo X. 11-
UIKJ, l ekarnar ; K o v e r u ti o : liieliarU Tlutles, lekarnar ; S a m o b o r : 
F. tichu-arz, l ekarnar ; i S c b o u i o O J Teter Bcros, l ekarnar ; S l o v . 
B i B t r i o a : Adam pt, Jntkunski; S l o v . g r a d e OS 6'. Korilik, le
k a r n a r ; J o * . Kaligaritačh, l eka rnar ; S t r a s s b u g : J. V, Corton; 
S t. V e i t : Julian Ripptrt f S t a i n z : Valentin Tlmotttchtk; S e ni-
1 i n : D. Jounnviicz-a. sin; S p l j u t : Venatio pl. 1'raziu, l ekarnar ; 
U o h l a n d e r B i K WUritt, l ekarnar ; T r s t : Jak. Svravallo, lekar
nar ; T r i e D t : Ant. Santoni} T r b i ž : Eugm Kbcrlin, lekarnar ; V u-
k o v a r : A. Kruicsotits, l ekarnar ; V i n k o v c e : Iried, llerziij, le
karnar ; V a r a ž d i n : Ur. A. llulter, lekarnar ; Z a g r e b : Mg. Mi/tl-
bacli, l eka rnar ; S e n j : Josip Accurtt, l ekarnar ; Z a d e r i An-
drovičf l ekarnar ; Z l a t a r : lean N. 1'ospisil, lekarnar. 
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IzdateIj in urednik Josip Ju r č i č . Las tn ina in tisk »Narodne t i s k a n e * . 
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